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Este documento contiene la versión taquigráfica de los discursos pronunciados 
en español y de la interpretación de los demás discursos. El texto definitivo será . . reproducido en los - Conse?o de Seaurrdad . 

Las correcciones deben referirje solamente a los discursos originales y se 
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ejemplar del acta, eagtro del vl~ro de una semana a la Jefa de la Sección de 
Edición de los Documentos Oficiales, Oficina de Sérvicios de Conferencias, 
2 Uaited NationS Plaza, oficina DCZ-0750, 

92-62156 5927V 
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APBOBACION DEL ORDEN DEL DZA 

LA SXTUACIOP BB BOSNLA Y HERZEGOVINA 

CMTA DE PECBA 7 DB DZCXBMDEE DB 1992 DIBIGIDA AL PBESIDENTE DEL CONSEYO 
DE SEGUBIDAD POR BL BEPBESEBTABTE PBl3UNENTE DB BOSNIA Y BBRZEGOVXNA ANTE 
LAS NACIONES UNIDAS (S/24916) 

w (interpretación del inglés): Deseo informar al Consejo 

de que he recibido una carta del representante de Bosnia y Berzegovina en la que 

solicita que se le invite a participar en el debate del tema del orden del día 

del Consejo. De conformidad con la práctica habitual y con el consentimiento 

del Consejo, me propongo invitar a dicho representante a que participe en el 

debate, sin derecho a voto, de acuerdo con les disposiciones pertinentes de la 

Carta y el artículo 37 del reglamento provisional del Consejo. 

No habiendo objeciones, así queda acordado. 
. . . Por inviacion del PresUwte. el Sr. Saav (Bm 

del COA- . 

El PRESXDENT& (interpretación del inglés): El Consejo de Seguridad 

comenzará ahora el emamen del tema del orden del día. 

El Consejo de Seguridad se reúne de conformidad con el entendimiento 

alcanzado en sus consultas previas. 

Los miembros del Consejo tienea ante sí una carta, de fecha 7 de 

diciembre de 1992, dirigida al Presidente del Consejo de Seguridad por el 

Bepreseatante Permanente de Bosnia y Herzegovina ante las Naciones Unidas, que 

figura en el documento 5/24916. 

BA las consultos celebradas por los miembros del Consejo 88 me ha 

autorizado a formular en su nombre le siguiente declaracióna 

“El Consejo de Seguridad se siente alarmado ante los informen más 

reciente5 según los cuales las milicia5 serbias 8~ la República de Bosnia 

y Berzeqovina han reanudado EU ofensiva en Bosnia y Heraegovina, en 

particular contra la ciudad de Sarajevo, como resultado de 10 Cual 
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Ell 

se han producido nuevas pérdidas de vidas humanas además de daños 

materiales y se ha puesto en peligro la seguridad de la UNPROFOR y del 

personal de socorro internacional, lo que amenaza ll, paz y la seguridad 

internacionales. 

El Consejo de Seguridad se siente particularmente alarmado ante los 

informes de que las milicias serbias en la Bepública de Bosnia y 

Heroegovina están obligando a los habitantes de Sarajevo a evacuar la 

ciudad. El Consejo advierte que las medidas destinadas a impedir que se 

distribuya la asistencia humanitaria y a obligar a los habitantes de 

Sarajevo a abandonar la ciudad , incluida la posibilidad de depuración 

étnica, tendrían graves consecuencias para la situación general de 

ese país. 

El Consejo de Seguridad condena enérgicamente estos ataques, que 

considera violaciones de SUS resoluciones pertinentes y de oompromisos 

previos, en particular con respecto a la cesación de las hostilidades, la 

prohibición de vuelos militares en el espacio aéreo de la República de 

Bosnia y Herzegovina. la prestación de asistencia humanitaria a la 

población civil en condiciones de seguridad y el restablecimiento de los 

suministros de electricidad y agua. 

gl Consejo de Seguridad exige la cesaaión inmediata de estos atagues 

y de todas las acciones que tengan por objeto impedir la distribución de 

asistencia humanitaria y obligar a los habitantes de Sarajevo a que 

abandonen la ciudad. 

Si tales ataques y acciones oontinúan, el Consejo de Seguridad se 

planteará, lo antes posible, tomar nuevas medidas aontra quienes Yos 

cometan o apoye& para garantiaar la seguridad de la IYHPYOFOR y del 

personal de socorro internacional, la capacidad de la UNPBOPOR de cumplir 

su mandato y la aplicación de las resoluciones pertinentes del Consejo, 

El Consejo de Seguridad seguirá ocupándose activamente del asunto.” 

El Consejo de Seguridad ha concluido así la etapa actual del examen del 

tema que figura en su orden del día, El Consejo de Seguridad seguirá 

ocupándose de 12: cuestión. 


